
    В начале августа приближалось время проведения второго экзамена, и город Нанкин был
переполнен учеными со всего мира. .

    Храм Jiangnan Tribute расположен на берегу реки Циньхуай, что создало особую атмосферу
для талантливых и красивых девушек, но в настоящее время бизнес вдоль реки довольно тихий.

    После отмены смиренного гражданства в пламени многие девушки, потерявшие
девственность, были куплены для замужества. Они покинули реку Цинь Хуай.

    Остальные шесть из Восьми Клеопатры также хотели уехать, и когда они узнали, что их
лишили низкого гражданства, они не могли дождаться, когда пойдут во дворец, чтобы
выразить свою благодарность. Кронпринц был очень милостивым.

    Чжу Цзы Лонг не упустил эту возможность и вскоре направил делегацию для вызова
остальных шести женщин из Цинь Хуай. Самые молодые из них, Коу Баймень, Донг Сяовань и
Бянь Юйцзин, являются самыми красивыми среди Восьми Клеопатры Цинь Хуай.

    Коу Баймен - самый красивый среди Восьми Клеопатры Циньхуай. У нее есть несколько
кистей и отличная фигура.

    Бянь Юйцзин - типичная талантливая девушка из бюрократической семьи, хорошо
владеющая поэзией, музыкой, каллиграфией и живописью, особенно мелкими печатными
буквами. Квалифицированная, особенно живопись орхидеями, очень хороша.

    Донг Сяовань родом из семьи Су-вышивальщиц, ее семья управляла вышивальным целым
поколением, является настоящей дамской дочкой, родители образованные, тоже очень
любящие, с самого детства. Её учили поэзии, каллиграфии и живописи, рукоделию и женскому
красному, и она была полна решимости научить девушку и добродетели, и таланты.

    Однако в связи с непредсказуемой погодой несколько лет назад отец Донг Сяованя умирает
от болезни, а вышивальный цех семьи подкуплен коллегой. Банкротство, мать умерла от гнева,
семейный долг, Донг Сяовань наконец согласился на введение других, пришел к реке Нанкин
Циньхуай. Продажа произведений искусства в лодке для рисования.

    Ошеломляющая красота и трансцендентные качества Донг Сяовань вскоре сделали ее
знаменитой в реке Цинь Хуай, но из-за ее одиночества, жалости к себе, самолюбви. Бянь
Юйцзин был разновидностью классической красоты, в то время как Донг Сяовань был
разновидностью классической красоты.

    Коу Бэк Мун обладал героическим духом генерала, Бянь Юйцзин - классической красотой, а
Тунг Сю Ван - женской. Чистые и холодноглазые, остальные были такими же, а не своей
собственной едой......

    Чу Цзы Лонг сохранил троих из них на основании обучения дворцовому этикету служанки и
культуры резания и удушения, сделав их дворцовыми служанками.

    В этом году им было всего 16 или 17 лет, очень легко обмануть, и они увидели в последнее
время слухи о вундеркинде, князе Чжу, в серьезном смысле этого слова. Все они мало думали
об этом и были счастливы остаться.

    Чжу Цзы Лонг поместил их в храм Зо И и отправился туда, чтобы в свободное время
осмотреться, по очереди с ними познакомиться с четырьмя видами искусства - музыкой,
шахматами, каллиграфией и живописью. Талант как жизнь...



    Река Цинь Хуай другая несколько Янь также имеет больше урегулированного, Мэй Сян Лу
вещь, кожа Чжао Цзиньлиня как-то утолщена, время от времени и после того, чтобы пойти
домогается Ли Сяньцзюня.

    Красивый и богатый Ли Сянцзюнь признается в своих недостатках и соглашается пойти с
ним на свидание.

    Ли Шаою очень хочет увидеть, что в Циньхуае их всего три, и он слышит, что Чэнь Юанюань
и Лю Руйи очень хорошие друзья. Я попрошу свою невестку Чен найти совпадение.

    Лю Ру - двадцатитрехлетняя оставшаяся девочка, давно хотела найти кого-нибудь, за кого
можно было бы выйти замуж, чтобы выдержать умные слова Ли Шаою, надоедливые. В то
время они были неоднозначны.

    Цянь Цянь И, который был старше 50 лет и был главой партии Иствуд, также влюбился в Лю
Руйи, а также организовал для Ли Шаою литературный конкурс, о котором Ли Шаою ничего не
сказал непосредственно Он вызвал командира собственной бригады эскорт-батальона и
выкинул Цянь Цянь И из Нанькина со стулом седана.

    Цянь Цянь-и и другие Восточные Лайнеры сделали большое дело о господствующих и
унизительных военных генералах в Цзяньнаньской новой газете, но никто не обратил на них
никакого внимания.

    Солдаты были заняты вторым экзаменом, пересматривая свои знания; Ли Шаоюй был занят
сопровождением своей красавицы, хлопая.

    За два дня до начала экзамена читатели со всего мира устремились в Нанкин, под массовой
рекламой Royal Ming Times, не только в Чжэцзян, Фуцзянь, Китай, но и в другие страны и
регионы. Пришли ученые из Цзянси, Хувана и Лянъгуана, и даже ученый из далекой северной
провинции Чжили поспешил сдавать экзамен.

    Они уже пропустили один раунд, и придется ждать три года, чтобы получить еще один шанс,
так почему бы не воспользоваться энтузиазмом и не попробовать еще раз?

    На девятый день восьмого месяца, за день до экзамена, в Нанкин приехали 20 000 ученых,
многие из которых спешили на экзамен. Это было шокирующе.

    Тем не менее, Чжу Цзы Лонг все еще был недоволен поспешностью проведения
соревнований. Стипендий, которые не соответствовали стандарту поиска мировых талантов,
было практически не много.

    Этот конкурс был пилотным испытанием для Чжу Циблаона по реформированию имперского
экзамена.

    Для студентов, пришедших на экзамен, Чжу Цзы Лунь придал им большое значение и
зарезервировал половину гостиниц и ресторанов в Нанкине на специальные средства от
Министерства доходов. Ученый, приехавший на экзамен, обеспечил бесплатное питание и
проживание, и каждому человеку в дорогу было также дано по десять таэлей серебра.

    Такое обращение было просто слишком заботливым для бедного ученого, и многие сердца
ученого согревались, все они думали о доброте наследного принца.

    За пределами трактира недалеко от Цзяньнаньского двораribute Courtyard, большая группа



ученых выстраивались в очередь, чтобы зарегистрироваться для номера.

    Перед трактиром дворцовый офицер из Йинтианфу вытянул длинный голос и закричал:
"Следующий ученый мастер!".

    Мужчина лет тридцати с небольшим, в зеленой горе, с изношенным багажом, встал на ноги
и оглянулся вокруг.

    Магистрат механически спросил: "Пожалуйста, спросите ваше имя и место происхождения".

    "Янь Инь Юань, уроженец Чжи Ли Тончжоу." Человек ответил спокойно.

    "Твой номерной знак". Магистрат был потрясен и посмотрел на него, не ожидая, что даже
ученый из северной прямой провинции Ли побежал в Нанкин, чтобы попасть на экзамен.

    После выдачи номерного знака магистрат продолжил: "Следующий мастер Сюй Цай!".

    "Пожалуйста, спросите ваше имя и место происхождения".

    "Сон Иньсин, уроженец Фэньсиня, провинция Цзянси."

    ........

    "Пожалуйста, спросите имя, место происхождения".

    "Чжан Хуан Янь, человек из Чжэцзян Иньсянь..."...

    "Чэнь Минъю, человек из Шанъю, Чжэцзян..."...

    ........

    Гостиница была черной массой, полной ученых, спешивших на экзамены, все ждали
бесплатного обеда, предоставленного императорским двором.

    Группа молодых учёных размером со старого учёного, склонившегося в угол, старый учёный
был среднего телосложения, его борода была белой, менее пятидесяти лет, а его Появление
сразу же привлекло внимание группы молодых ученых.

    Никто не смеялся над старым ученым, и многие в глубине души задавались вопросом, будут
ли они так же настойчивы в сдаче экзаменов по естественным наукам, когда достигнут этого
возраста, как и он.

    Старого Сюйцая звали Сун Иньсин, и в молодости он сдал сельские экзамены в провинции и
занял третье место из более чем 10 000 кандидатов, и с тех пор он сдал экзамены по
программе После сдачи экзамена в течение более десяти лет, он много раз не сдавал, а затем
отказался от идеи императорского экзамена и стал оракулом в своем родном городе в
провинции Цзянси.

    В течение нескольких лет учения Сун Иньсин опубликовала большое количество работ, в
том числе первые несколько томов "Небесного труда", посвященных изучению широкого
спектра тем.

    Слышал, что наследный принц провел два экзамена, содержание экзаменационного стиля не
ограничивается Ба Гу Вэнь, а также арифметикой, и даже специальный набор из ста



специальных студентов, в арифметике! В первый раз, когда я был в комнате, я подумал, что
увижу тебя там.
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